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 Radio-réveil et chargeur sans fil avec 
éclairage LED 
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Consignes de sécurité 
 
Lisez les consignes de sécurité avant d’utiliser votre appareil et les conserver pour 
toute référence future. 

• Cet appareil ne doit pas être utilisé par des personnes (y compris des enfants) 
dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont diminuées. Les 
personnes qui n’ont pas lu le présent manuel, à moins qu’elles n’aient reçu 
des explications par une personne responsable de leur sécurité et de leur 
supervision, ne doivent pas utiliser cet appareil. 

• Les enfants doivent être surveillés afin qu’ils ne puissent pas jouer avec cet 
appareil. 

• L’appareil doit toujours être facilement accessible. 
• L’appareil ne doit être exposé ni au ruissellement ni à la projection d’eau. 
• Aucun objet rempli de liquide, un vase par exemple, ne doit être placé au-

dessus de l’appareil. 
• Laissez un minimum d’espace libre de 10 cm autour de l’appareil pour 

garantir une bonne ventilation d’air. 
• Aucune source de flamme nue, telle que des bougies allumées, ne doit être 

placée sur l’appareil. 
• L’appareil est destiné à être utilisé uniquement dans un climat tempéré. 
• Une écoute prolongée à volume maximal d’un appareil audio portable peut 

endommager l’ouïe de l’usager et causer des troubles auditifs (surdité 
temporaire ou permanente, bourdonnements d’oreille, acouphène, 
hyperacousie). 

• Il est donc fortement recommandé de ne jamais écouter un appareil audio 
portable à volume élevé, mais à volume moyen sans toutefois dépasser une 
heure par jour. 

• ATTENTION : Il y a un risque d’explosion si la batterie n’est pas remplacée 
correctement ou n’est pas remplacée par une batterie du même type ou de 
type équivalent. 

• La batterie ne doit pas être exposée à une source de chaleur excessive telle 
que les rayons directs du soleil, une flamme, etc. 

• Différents types de batteries ou des batteries neuves et usagées ne doivent 
pas être utilisées en même temps. 

• La batterie doit être installée en respectant les polarités. 



• Si la batterie est épuisée, elle doit être retirée de l’appareil. 
• Toute batterie usée doit être mise au rebut de façon appropriée. Utilisez 

toujours les poubelles de collecte spécifiques (consultez votre revendeur) 
pour protéger l’environnement. 

La batterie de cet appareil ne doit pas être remplacée par l’utilisateur, mais 
uniquement par le fabricant, le service après-vente ou une personne qualifiée. 

 

Caractéristiques techniques 
 
Alimentation : DC 12V  1A 
Consommation max : 12W 
Dimensions : 170 x 110 x 73,5 mm 
Poids : 360 g 
 

Instructions d’utilisation 

 

 
 
Réglage de la luminosité de l’horloge 

Branchez l’adaptateur et touchez le bouton  pour ajuster la luminosité. 
Appuyez brièvement sur ce bouton, la luminosité est réglée au maximum au premier branchement de 
l’adaptateur. Si des piles sont insérées, l’appareil mémorise le réglage de luminosité. 
Si vous débranchez l’adaptateur, le tube nixie mémorisera la luminosité. 
 
Utilisation de l’éclairage d’ambiance 
Touchez  pour activer et régler la fonction de mode ambiance. 
Touche brève : Activer un mode d’éclairage d’ambiance. 
Mode un : Lumières d’ambiance continues, couleur fixe. 
Mode deux : Lumières clignotantes lentement, couleur fixe. 
Mode trois : Lumières à changement de gradient, chaque ampoule change de couleur lentement. 
Touche prolongée  pour éteindre la lumière d’ambiance. 
 
Note : Le mode un est activé par défaut. Le mode d’éclairage n’est pas mémorisé. 



 

 
 
Instructions de réglage de l’horloge 
Appuyez sur la touche S pour activer la fonction de réglage de l’heure,  clignote. Appuyez de nouveau 
pour passer à l’option suivante, dans l’ordre : Heures - Minutes - Quitter. 
Appuyez sur /\ ou sur V pour augmenter ou réduire le réglage d’heure. 
En mode de réglage, appuyez sur M, ou n’effectuez aucun réglage pendant une certaine durée pour 
quitter le mode de réglage et revenir à l’affichage d’horloge. 
 
Fonction de report et réglage de l’alarme 

Appuyez sur M pour régler l’alarme ( éteint, et  allumé). 

En mode alarme, appuyez sur la touche S pour entrer dans le réglage d’alarme (  clignote). Appuyez de 
nouveau pour aller à l’option suivante, dans l’ordre : Heures - Minutes - Quitter. 
Appuyez sur /\ ou sur V pour augmenter ou réduire le réglage d’heure. 
En mode d’affichage d’horloge, appuyez sur /\ pour activer ou désactiver la fonction d’alarme, appuyez sur 
V pour activer ou désactiver la fonction de report. 
Lorsque l’heure de l’alarme arrive, l’alarme se déclenche pendant 1 minute. Appuyez sur n’importe quelle 
touche pour activer la fonction de report. 
Appuyez sur la touche de report pour activer la fonction de report lorsque l’alarme se déclenche. Elle 
sonnera de nouveau plus tard. 
Cette touche offre plusieurs fonctions. Lorsque la fonction de report est activée, appuyez pour entrer en 
mode report. Lorsque la fonction de report est désactivée, cette touche pour désactiver complètement 
l’alarme. 
 



 
 
Instructions d’utilisation de la fonction de charge sans fil 
Posez un appareil compatible avec le standard de charge QI sur la surface anti-dérapante. Le voyant 
indicateur s’illumine en rouge pendant la charge, puis passe au vert lorsque l’appareil est pleinement 
chargé. Si le voyant rouge clignote, cela indique une défaillance. Vérifiez qu’il ne se trouve aucun objet 
métallique sur la surface de charge sans fil. 
 
 
 
 
Conformément à la directive européenne 2012/19/UE sur la mise au rebut des déchets d’équipements 
électriques et électroniques (DEEE), les appareils électriques usés ne doivent pas être jetés avec les déchets 
non triés. Ces appareils usés doivent être collectés séparément des déchets ménagers pour optimiser la 
récupération et le recyclage de leurs composants dans le but de réduire les effets négatifs sur la santé 
humaine et sur l’environnement. Le symbole de « poubelle barrée d’une croix » indique que ces produits 
doivent être collectés et mis au rebut séparément des ordures ménagères. 
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Safety Precautions 
 
Read these safety instructions before using your device and store them for possible 
future reference. 

• The device is not intended for use by persons (including children) with 
reduced physical, sensory or mental capacity. Persons who have not read the 
manual, unless they have received explanations by a person responsible for 
their safety and supervision should not use this unit. 

• Children should be monitored to ensure that they do not play with the 
device. 

• The device should always be readily accessible. 
• The device should not be exposed to dripping or splashing water. 
• No objects filled with liquids such as vases shall be placed on the device. 
• Always leave a minimum distance of 10 cm around the unit to ensure 

sufficient ventilation. 
• Open flame sources, such as candles, should not be placed on top of the 

device. 
• The device is intended for use only in a temperate climate. 
• CAUTION: Danger of explosion if battery is incorrectly replaced or not 

replaced by the same type or equivalent. 
• The battery should not be exposed to excessive heat such as sunshine, fire or 

similar. 
• Different types of batteries, new and used batteries should not be mixed. 
• The battery must be installed according to the polarity. 
• If the battery is worn, it must be removed from the product. 
• The battery must be disposed of safely. Always use the collection bins 

provided (check with your dealer) to protect the environment. 
• The battery can’t be replaced by the user, but only by the maker of this 

product, the after sales department or a qualified person.  
 
 

Specifications 
 
Rated voltage : DC 12V  1A 
Max consumption : 12W 
Dimensions : 170 x 110 x 73,5mm 



Weight : 360g 
 

Operating instruction 

 

 
 
Time display brightness adjustment 

Plug-in the adaptor, and touch  button to adjust the brightness. 
Short touch this button; it will be highest brightness for first plug in the adaptor. After install cell batteries, it 
has memory function of brightness. 
Plug-out the adaptor, nixie tube will record the brightness memory. 
 
Atmosphere Light Operation 
Touch  to open and adjust the atmosphere mode function. 
Short touch: Open the atmosphere light-mode two-mode. 
Mode one: Atmosphere lights long bright, no change color. 
Mode two: Breath mode, color fixed. 
Mode three: Gradient mode, every bulb would change slowly 
Long press  can turn off the atmosphere light. 
 
Note: Mode one is by default, turn off the light without memory function. 
 

 
 



Time operating instruction 
Press S key to enter time settling function,  flash, touch again to enter the next option, setting in turn: 
Hour- minute-exit. 
Press /\ or V to increase or decrease time setting. 
On the setting mode, press M or no any operation, it will exit and back to time display. 
 
Snooze function and alarm clock setting 

Press M enter alarm clock ( light off, and  light on). 

On the alarm clock mode, press S to enter alarm clock setting (  flashing). Press it again to enter the next 
option, the setting in turn: Hour- minute-exit. 
Press /\ or V increase or decrease time settling. 
On the time dis play mode, /\ for turning on or off the alarm clock function, V for turning on or off snooze 
function. 
When it arrives the alarm clock time, alarm clock will last 1 minutes or press any key to exit the snooze 
function. 
Press snooze to enter snooze function when the alarm clock goes off, it will ring again. 
This key is complex key, under the snooze function, press this key to enter snooze function, under turn off 
snooze function, this key can cancel alarm clock. 
 

 
 
Wireless operating instruction 
Put the product which support for QI standard on the middle of slide-proof pad, the instruct light will tum 
red when it is charging, it will turn green when it is full charged. lf the red light flashing, it is malfunction 
signal, check lf there are any metal abject on the wireless charge pad. 
 
 
 
 
The European directive 2012/19/EU on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE), requires that old 
household electrical appliances must not be disposed of in the normal unsorted municipal waste stream. 
Old appliances must be collected separately in order to optimize the recovery and recycling of the 
materials they contain, and reduce the impact on human health and the environment. The crossed out 



“wheeled bin” symbol on the product reminds you of your obligation, that when you dispose of the 
appliance, it must be separately collected. 
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color 
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Precauciones de seguridad 
 
Lea estas instrucciones de seguridad antes de usar su dispositivo y guárdelas para 
consultas futuras. 
 

• Este dispositivo no está diseñado para ser utilizado por personas (incluidos 
niños) con capacidad física, sensorial o mental reducida. Las personas que no 
hayan leído este manual no deben utilizar este dispositivo, a menos que 
hayan recibido las explicaciones oportunas por parte de una persona 
responsable de su seguridad y estén supervisados. 

• Debe vigilarse que los niños no jueguen con el dispositivo. 
• El dispositivo debe ser siempre fácilmente accesible. 
• No debe mojarse ni exponerse a las salpicaduras de agua. 
• No deben colocarse sobre el dispositivo objetos que contengan líquidos, 

como por ejemplo jarrones. 
• Deje siempre alrededor una separación mínima de 10 cm para garantizar una 

ventilación suficiente. 
• No deben colocarse encima del dispositivo fuentes de llamas abiertas, como 

por ejemplo velas. 
• Este dispositivo está diseñado para utilizarse únicamente en un ambiente 

templado. 
• Una escucha prolongada del aparato de audio portátil a pleno volumen 

puede dañar el oído del usuario y causar problemas auditivos (sordera 
temporal o permanente, zumbidos en los oídos, acúfenos, hiperacusia). 

• Por lo que recomendamos no escuchar el dispositivo de audio portátil a un 
volumen demasiado alto y no más de una hora al día a un volumen medio. 

• PRECAUCIÓN: Existe peligro de explosión si la batería no se reemplaza 
correctamente o por otra del mismo tipo o equivalente. 

• La batería no debe exponerse a un calor excesivo, como por ejemplo al sol, el 
fuego o similar. 

• No deben mezclarse tipos de baterías diferentes o nuevas y usadas. 
• La batería debe colocarse con la polaridad correcta. 
• Si la batería está deteriorada, debe retirarse del producto. 



• La batería debe eliminarse de manera segura. Utilice siempre los depósitos de 
recogida existentes (consulte con su comerciante) para proteger el medio 
ambiente. 

• La batería no puede ser reemplazada por el usuario, sino únicamente por el 
fabricante del producto, el departamento post-venta o por una persona 
cualificada.  

 
 

Especificaciones 

 
Tensión nominal: CC 12V  1A 
Consumo máximo: 12W 
Dimensiones: 170 x 110 x 73,5mm 
Peso: 360g 

 

Instrucciones de funcionamiento 

 

 
 
Ajuste de brillo de la indicación de hora 

Conecte el adaptador y toque el botón  para ajustar el brillo. 
Toque brevemente este botón; se usará el brillo máximo cuando conecte el adaptador. Cuando haya 
instalado las baterías tendrá función de memoria para el brillo. 
Desconecte el adaptador, el conducto de válvulas guardará en memoria el brillo. 
 
Funcionamiento de luz ambiental 
Toque  para abrir y ajustar a función de modo ambiental. 
Toque breve: Abre el modo doble de luz ambiental. 
Modo uno: Luz ambiental brillante prolongada, sin cambio de color. 
Modo dos: Modo respiración, color fijo. 
Modo tres: Modo gradiente, cada bombilla cambia lentamente 



Presione prolongadamente  para apagar la luz ambiental. 

 
Nota: El modo uno se usa por defecto, apaga la luz sin función de memoria. 

 

 
 
Instrucciones de funcionamiento de hora 
Pulse la tecla S para acceder a la función de configuración de hora; parpadeará , toque de nuevo para 
pasar a la siguiente opción. Configuración secuencial: Hora- minutos – salir. 
Pulse /\ o V para aumentar o reducir la configuración de hora. 
En el modo configuración, pulse M o no realice ninguna operación, saldrá y volverá a la indicación de hora. 

 
Función de reposo y configuración de despertador 

Pulse M para acceder al despertador (se apaga  y se enciende ). 

En el modo despertador, pulse S para acceder a la configuración del despertador (parpadeará ). Púlselo 
de nuevo para acceder a la opción siguiente. Configuración secuencial: Hora- minutos – salir. 
Pulse /\ o V para aumentar o reducir la configuración de hora. 
En el modo de indicación de hora, /\ activa o desactiva la función de despertador, V activa o desactiva la 
función de reposo. 
Cuando llegue la hora del despertador, el despertador funcionará 1 minuto; pulse cualquier tecla para salir 
de la función de reposo. 
Pulse reposo para acceder a la función de reposo cuando se active el despertador, volverá a sonar. 
Esta tecla es múltiple; en función de reposo, pulse esta tecla para acceder a la función de reposo, con la 
función de reposo desactivada la tecla puede cancelar el despertador.  

 



 
 
Instrucciones de funcionamiento inalámbrico 
Ponga un producto con soporte del estándar QI en el centro de la almohadilla antideslizante; el testigo se 
pondrá rojo cuando esté cargando y se pondrá verde cuando esté totalmente cargado. Si parpadea la luz 
roja, indica que se ha producido un problema; compruebe si hay objetos metálicos sobre la almohadilla de 
carga inalámbrica. 
 
 
 
 
La Directiva Europea 2012/19/UE sobre residuos de aparatos eléctricos y electrónicos (AEE) dispone que los 
aparatos eléctricos usados procedentes de uso doméstico deben eliminarse separadamente de los 
residuos municipales normales. Los aparatos usados deben recogerse de forma separada para optimizar la 
recuperación y el reciclaje de los materiales que contienen y reducir de este modo el impacto en la salud 
humana y en el medio ambiente. El símbolo del contenedor de basura tachado sobre el producto le 
recuerda su obligación de que cuando elimine el aparato, debe recogerse por separado. 
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LED de cores  
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Precauções de segurança 
 
Leia estas precauções de segurança antes de utilizar o dispositivo e mantenha-as 
guardadas para possível referência futura. 
 

• O dispositivo não deve ser utilizado por pessoas (incluindo crianças) com 
capacidades físicas, mentais ou sensoriais reduzidas. Pessoas que não tenham 
lido o manual, a não ser que tenham recebido explicações por parte de 
alguém responsável pela sua segurança e supervisão não devem utilizar esta 
unidade. 

• As crianças devem ser vigiadas para assegurar que não brincam com o 
dispositivo. 

• O dispositivo deve ser mantido num local acessível. 
• O dispositivo não deve ser exposto a pingos ou salpicos de água. 
• Nenhum objeto com água, tal como um vaso, deve ser colocado em cima do 

dispositivo. 
• Deve-se deixar um perímetro de 10 cm ao redor do dispositivo para assegurar 

ventilação suficiente. 
• Fontes de chamas descobertas, tais como velas, não devem ser colocadas em 

cima do dispositivo. 
• O dispositivo é apenas destinado para utilização num clima temperado. 
• A exposição prolongada ao volume máximo do dispositivo áudio portátil 

poderá danificar a audição do utilizador e provocar problemas de audição 
(surdez temporária ou permanente, zumbido nos ouvidos, tinido, 
hiperacusia). 

• Por isso, recomendamos que não ouça o dispositivo áudio portátil a um 
volume alto e durante um período máximo de uma hora por dia a um 
volume moderado. 

• ATENÇÃO: Existe perigo de explosão se a pilha for substituída incorretamente 
ou se for substituída por um tipo diferente ou que não seja equivalente. 

• A pilha não deve ser exposta a calor excessivo, tal como luz solar, fogo ou 
semelhantes. 

• Diferentes tipos de pilhas, pilhas novas e usadas não devem ser misturadas. 
• A pilha deve ser instalada de acordo com a polaridade. 
• Se a pilha estiver usada deve ser removida do produto. 



• A pilha deve ser eliminada em segurança. De modo a proteger o ambiente, 
utilize sempre os recipientes fornecidos (verifique com o seu fornecedor). 

• A bateria não pode ser substituída pelo utilizador. Apenas o fabricante do 
produto, o departamento pós-venda ou uma pessoa qualificada o podem 
fazer.  

 
 

Especificações 
 
Tensão nominal : DC 12 V  1 A 
Consumo máximo : 12 W 
Dimensões : 170 x 110 x 73,5 mm 
Peso : 360 g 
 

Instruções de operação 

 

 
 
Ajuste da luminosidade da exibição das horas  

Ligue o adaptador, e toque  no botão para ajustar a luminosidade. 
Toque brevemente neste botão; irá passar para a luminosidade máxima, mas primeiro ligue o adaptador. 
Depois de instalar as pilhas, terá a função de memória de luminosidade. 
Retire o adaptador, o tubo de nixie irá registar a memória de luminosidade. 
 
Operação de Luz Ambiente 
Toque  para abrir e ajustar a função do modo ambiente. 
Toque brevemente: Abra os dois modos de modo de luz ambiente. 
Modo um: As luzes do ambiente são muito brilhantes, não há mudança de cor. 
Modo dois: Modo de respiração, a cor é fixa. 
Modo três: Modo gradiente, cada lâmpada irá mudar devagar. 
Prima prolongadamente  pode desligar a luz ambiente. 
 
Observação: Modo um é o modo padrão, desliga a luz sem função de memória. 
 



 
 
Instruções de tempo de funcionamento 
Prima a tecla S para entrar na função de configuração da hora,  pisca, toque novamente para entrar na 
próxima opção, configura por sua vez: Hora- minuto-sair. 
Prima /\ ou V para aumentar ou diminuir a configuração da hora. 
No modo de configuração, prima M ou nenhuma operação, irá sair e voltar à exibição das horas. 
 
Configuração da função para adiar o alarme e do despertador 

Prima M entra no despertador ( luz desligada, e  luz ligada). 

No modo despertador, prima S para entrar na configuração do despertador (  a piscar). Prima-a outra vez 
para entrar na próxima opção, configura por sua vez: Hora- minuto-sair. 
Prima /\ ou V para aumentar ou diminuir a configuração da hora. 
No modo de exibição das horas, /\ para ligar ou desligar a função do despertador, V para ligar ou desligar a 
função para adiar o alarme. 
Quando chega a hora do despertador, o despertador irá durar 1 minuto ou prima qualquer tecla para sair 
da função para adiar o alarme. 
Prima “adiar o alarme” para entrar na função para adiar o alarme quando o despertador dispara, irá tocar 
novamente. 
Esta tecla é uma tecla complexa, sob a função para adiar o alarme, prima esta tecla para entrar na função 
para adiar o alarme, sob a função para adiar o alarme desligada, esta tecla pode cancelar o despertador. 
 



 
 
Instruções de funcionamento sem fios 
Coloque o produto que suporta o QI padrão no centro do tapete antiderrapante, a luz indicadora irá virar 
vermelha quando estiver a carregar, irá virar verde quando estiver totalmente carregado. Se a luz vermelha 
piscar, é um sinal de mal funcionamento, verifique se existe algum objeto de metal no tapete de 
carregamento sem fios. 
 
 
 
 
A diretiva europeia 2012/19/UE relativa aos resíduos de equipamentos elétricos e eletrónicos (Diretiva 
REEE), requer que equipamentos elétricos domésticos não devem ser eliminados no fluxo municipal 
normal de resíduos não selecionados. Equipamentos velhos devem ser recolhidos separadamente de 
modo a otimizar a recuperação e reciclagem dos materiais neles contidos, e assim, reduzir o impacto na 
saúde humana e no ambiente. O símbolo constituído por um contentor de lixo com rodas barrado com 
uma cruz está presente para o lembrar da sua obrigação de que quando descartar o aparelho, este deve ser 
recolhido separadamente. 
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Precauzioni per la sicurezza 
 
Leggere queste istruzioni per la sicurezza prima di utilizzare il dispositivo e 
conservarle per riferimento futuro. 

• Il dispositivo non deve essere utilizzato da persone (inclusi bambini) con 
ridotte capacità fisiche, sensoriali o psichiche. Le persone che non hanno letto 
il manuale, non devono utilizzare l'unità, a meno che non abbiano ricevuto 
istruzioni da una persona responsabile per la loro sicurezza e supervisione. 

• I bambini devono essere supervisionati per garantire che non giochino con il 
dispositivo. 

• Il dispositivo deve essere accessibile prontamente in qualsiasi momento. 
• Il dispositivo non deve essere esposto a intemperie o schizzi d'acqua. 
• Non bisogna collocare sul dispositivo oggetti riempiti con liquidi come ad 

esempio dei vasi. 
• Lasciare sempre una distanza minima di 10 cm attorno all'unità per garantire 

un'aerazione sufficiente. 
• Sorgenti di calore con fiamme vive quali le candele, non devono essere 

posizionate sopra al dispositivo. 
• Il dispositivo è destinato all'uso solo in climi temperati. 
• A volume massimo, un ascolto prolungato al dispositivo audio portatile 

potrebbe danneggiare l’udito dell’utente e provocare conseguenti problemi 
(sordità temporanea o permanente, ronzio all’udito, iperacusia). 
Si consiglia, pertanto, di non ascoltare il dispositivo audio portatile a volume 
audio alto e per non oltre un’ora al giorno a volume medio. 

• ATTENZIONE: pericolo di esplosione se le batterie non vengono sostituite 
correttamente o se non vengono sostituite con lo stesso tipo o equivalente. 

• Le batterie non devono essere esposte a calore eccessivo, quali luce solare, 
fuoco o simile. 

• Tipi differenti di batterie (nuove e usate) non devono essere mischiati. 
• La batteria deve essere installata rispettandone la polarità. 
• Se la batteria è consumata, deve essere rimossa dal prodotto. 
• La batteria deve essere smaltita in modo sicuro. Utilizzare sempre i contenitori 

per la raccolta differenziata forniti (rivolgersi al proprio negoziante) per 
proteggere l’ambiente. 



• La batteria non è sostituibile dall'utente, ma solo dal produttore del prodotto, 
dal servizio post-vendita o da personale qualificato. 

 
 

Specifiche tecniche 
 
Tensione nominale: DC 12V  1A 
Consumo max.: 12W 
Dimensioni: 170 x 110 x 73,5mm 
Peso: 360g 
 

Istruzioni operative 

 

 
 
Regolazione luminosità display orario 

Collegare l'adattatore e toccare il pulsante  per regolare la luminosità. 
Breve pressione su questo pulsante; sarà prodotta la più alta luminosità alla prima connessione 
dell'adattatore.  Dopo l'installazione della batteria, c'è una funzione memoria per la luminosità. 
Estrarre l'adattatore, il tubo nixie registra la memoria della luminosità. 
 
Funzionamento luce di atmosfera 
Toccare  per aprire o regolare la funzione modalità atmosfera. 
Pressione breve: Aprire la modalità luce atmosfera, modalità due. 
Modalità uno: Luci atmosfera fisse, nessuna variazione di colore. 
Modalità due: Modalità respiro, colore fisso. 
Modalità tre: Modalità gradiente, ogni lampada cambia colore lentamente 
Pressione prolungata  può spegnere la luce di atmosfera. 
 
Nota: modalità uno è predefinita, spegnere la luce senza la funzione memoria. 
 



 
 
Istruzioni operative orario 
Premere il tasto S per accedere alla funzione di impostazione dell'orario,  lampeggia, toccare 
nuovamente per accedere all'opzione successiva, impostazione varia: Ore-minuti-esci. 
Premere /\ or V per aumentare o diminuire l'impostazione dell'orario. 
In modalità impostazione, premere M o nessuna operazione, uscirà e ritornerà alla visualizzazione 
dell'orario. 
 
Funzione snooze e impostazione sveglia 

Premere M per accedere alla sveglia ( luce spenta e  accesa). 

In modalità sveglia, premere S per accedere all'impostazione della sveglia (  lampeggiante). Premere 
nuovamente per accedere all'opzione successiva, l'impostazione cambia: Ore-minuti-esci. 
Premere /\ or V per aumentare o diminuire l'impostazione dell'orario. 
In modalità visualizzazione orario, /\ per accendere o spegnere la funzione sveglia, V per accendere o 
spegnere la funzione snooze. 
Quando arriva l'orario della sveglia, la sveglia dura 1 minuto o premere qualsiasi tasto per uscire dalla 
funzione snooze. 
Premere snooze per accedere alla funzione snooze quando la sveglia si spegne, essere suonerà di nuovo. 
Questo è un tasto complesso, in funzione snooze, premere questo tasto per accedere alla funzione snooze, 
con la funzione snooze disattivata, questo tasto può cancellare la sveglia. 
 



 
 
Istruzioni operative wireless 
Porre il prodotto con supporto standard QI al centro del cuscinetto antiscivolo, la luce di istruzioni 
diventerà rossa durante la ricarica, diventerà verde quando completamente carica. Se la luce rossa 
lampeggia, è un segnale di malfunzionamento, verificare se c'è qualche oggetto metallico sul tappetino di 
ricarica wireless. 
 
 
 
 
La direttiva europea 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE), richiede che 
i vecchi elettrodomestici non vengano smaltiti come normali rifiuti urbani indifferenziati. Le vecchie 
apparecchiature devono essere raccolte separatamente al fine di ottimizzare il ripristino e il riciclaggio dei 
materiali in esse contenute, nonché ridurre le conseguenze sulla salute umana e sull’ambiente. Il simbolo 
del bidone dei rifiuti barrato riportato sul prodotto ricorda all’utente, che quando l’apparecchiatura viene 
smaltita, deve essere portata alla raccolta separata. 
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 Vækkeur med trådløs opladning og farvede 
LED'er 
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Sikkerhedsforanstaltninger 
 
Læs disse sikkerhedsanvisninger, inden du tager enheden i brug, og gem dem, så du 
om nødvendigt kan slå op i dem senere. 
 

• Denne enhed bør ikke anvendes af personer (herunder børn) med nedsatte 
fysiske, motoriske eller psykiske evner. Personer, der ikke har læst manualen, 
bør ikke anvende denne enhed, medmindre de er blevet instrueret i brugen 
af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, og er under dennes opsyn. 

• Hold øje med børn, så de ikke leger med enheden. 
• Der skal altid være let adgang til enheden. 
• Enheden må ikke udsættes for vanddryp eller -stænk. 
• Undlad at placere væskefyldte beholdere, som f.eks. vaser, oven på enheden. 
• Sørg altid for en minimumsafstand på 10 cm omkring enheden, så 

tilstrækkelig ventilation kan finde sted. 
• Åben ild, som f.eks. stearinlys, bør ikke placeres oven på enheden. 
• Enheden er udelukkende beregnet til brug i et tempereret miljø. 
• Lytning til den bærbare lydenhed ved fuld lydstyrke kan beskadige brugerens 

hørelse og medføre høreproblemer (midlertidig eller permanent døvhed, 
ringning i ørene, tinnitus, lydoverfølsomhed). 

• Vi anbefaler derfor, at du ikke lytter til den bærbare lydenhed ved høj lydstyrke 
og ikke mere end én time dagligt ved mellemhøj lydstyrke. 

• FORSIGTIG: Der er fare for eksplosion, hvis batteriet anbringes forkert eller ikke 
udskiftes med et batteri af samme eller tilsvarende type. 

• Batteriet må ikke udsættes for ekstrem varme såsom direkte sollys, ild eller 
lignende. 

• Batterier må ikke blandes med forskellige typer af batterier eller med brugte 
batterier. 

• Batteriet skal installeres med korrekt polaritet. 
• Hvis batteriet er opbrugt, skal det fjernes fra apparatet. 
• Batteriet skal bortskaffes på korrekt vis. Aflevér altid batterier til angivne 

indsamlingssteder (spørg din forhandler) for at beskytte miljøet. 
• Batteriet kan ikke udskiftes af bruger, kun af produktets producent, dennes 

eftersalgsservice eller anden kvalificeret person. 
 



 

Specifikationer: 
 
Normeret spænding: Jævnstrøm, 12 V  1 A 
Maks. forbrug: 12 W 
Mål: 170 x 110 x 73,5 mm 
Vægt: 360 g 
 

Betjeningsvejledning 

 

 
 
Justering af tidsdisplayets lysstyrke 

Tilslut adapteren, og tryk på -knappen for at justere lysstyrken. 
Et kort tryk på denne knap: Højeste lysstyrke, når adapteren tilsluttes for første gang. Efter cellebatterierne 
er isat vil lysstyrken blive husket. 
Tilslut adapteren, Nixie-røret registrerer den lysstyrke, der skal huskes. 
 
Betjening af stemningsbelysning 
Tryk på  for at åbne og justere stemningsfunktionen. 
Kort tryk: Åbn stemningsbelysningsfunktionen med tre tilstande. 
Tilstand et: Stemningsbelysningen har et langt og stærkt lys, ingen farveændring. 
Tilstand to: Åndetilstand, farvefikseret. 
Tilstand tre: Gradienttilstand, alle pærer ændres langsomt 
Langt tryk  kan slukke for stemningsbelysningen. 
 
Bemærk: Tilstand et er standardtilstanden. Sluk for lyset uden hukommelsesfunktion. 
 



 
 
Betjeningsvejledning til tidsindstilling 
Tryk på knappen S for at tilgå tidsindstillingsfunktionen,  blinker, tryk igen for at tilgå den næste 
valgmulighed, hvilket indstiller henholdsvis: Time - minut - afslut. 
Tryk på /\ eller V for at øge eller reducere tidsindstillingen. 
I indstillingstilstanden resulterer tryk på M eller ingen anden betjening i afslutning og returnering til visning 
af tiden. 
 
Indstilling af snooze-funktionen og vækkeuret 

Tryk på M, tilgå vækkeuret ( lys slukket og  lys tændt). 

I vækkeurstilstanden skal der trykkes på S for at tilgå vækkeursindstillingen (  blinker). Tryk igen for at tilgå 
den næste valgmulighed; indstillingscyklussen er: Time - minut - afslut. 
Tryk på /\ eller V for at øge eller reducere tidsindstillingen. 
I tidsvisningstilstanden slår /\ for vækkeursfunktionen til og fra, mens V slår snooze-funktionen til og fra. 
Når klokkeslættet for vækkeurets alarm nås, vises det i 1 minut, ellers skal der trykkes på en vilkårlig knap for 
at forlade snooze-funktionen. 
Tryk på snooze for at tilgå snooze-funktionen, når vækkeuret ringer, og så vil det ringe igen. 
Denne knap er en kompleks knap - i snooze-funktionen vil tryk på denne knap tilgå snooze-funktionen; ved 
deaktivering af snooze-funktionen kan denne knap annullere vækkeurets alarm. 
 

 



 
Vejledning til trådløs betjening 
Sæt produktet, som støtter QI-standarden midt på den glidesikre pad. Betjeningslampen lyser rød, når den 
oplader. Den bliver grøn, når den er helt opladet. Hvis den røde lampe blinker, er det et signal på fejl. Tjek, 
at der ikke er nogen metalgenstande på den trådløse opladningspad.  
 
 
 
 
EU-direktivet 2012/19/EU om affald af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE el. Waste Electrical and 
Electronic Equipment) kræver, at brugte elektriske husholdningsapparater ikke skal bortskaffes sammen 
med almindeligt, usorteret husholdningsaffald. Brugte apparater skal indsamles særskilt for at optimere 
genvinding og genbrug af de i apparaterne indeholdte materialer og reducere påvirkningen af 
menneskernes sundhed og miljøet. Symbolet med en affaldsspand med kryds over minder dig om, at du er 
forpligtet til at bortskaffe apparatet særskilt. 
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 Wekker draadloos opladen LED kleur 
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Veiligheidsvoorschriften 
 
Lees deze veiligheidsvoorschriften a.u.b. voordat u het apparaat in gebruik neemt 
en bewaar ze als eventueel naslagwerk. 
 

• Het apparaat is niet bestemd voor gebruik door personen (waaronder 
kinderen) met gereduceerde fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten. 
Personen die de handleiding niet hebben gelezen dienen dit product niet te 
gebruiken, tenzij een persoon verantwoordelijk voor hun veiligheid en 
toezicht duidelijk uitleg heeft gegeven. 

• Houd kinderen onder toezicht, zodat zij dit apparaat niet als speelgoed 
gebruiken. 

• Het apparaat dient altijd gereed en toegankelijk te worden gehouden. 
• Stel het apparaat nooit bloot aan waterdruppels of -spetters. 
• Plaats geen met vloeistof gevulde voorwerpen, zoals een vaas, op het 

apparaat. 
• Behoud te allen tijde een vrije ruimte van minimaal 10 cm rondom het 

apparaat voor voldoende ventilatie. 
• Plaats geen voorwerpen met een open vlam, zoals een kaars, op het apparaat. 
• Dit apparaat is uitsluitend bestemd voor gebruik in een gematigd klimaat. 
• Langdurig luisteren naar een draagbare audiobron op hoog volume kan tot 

gehoorbeschadiging en andere gehoorproblemen leiden (tijdelijke of 
permanente doofheid, suizende oren, tinnitus, hyperacusis). 

• Wij raden u daarom aan niet op een hoog audiovolume naar het draagbare 
apparaat te luisteren en niet langer dan één uur per dag op een gemiddeld 
audiovolume. 

• LET OP: Risico op ontploffing als de batterij incorrect wordt vervangen of niet 
wordt vervangen door hetzelfde of een gelijkwaardig type. 

• Stel de batterij niet bloot aan teveel hitte zoals zonlicht, vuur, e.d. 
• Combineer geen verschillende batterijtypes, nieuwe en gebruikte batterijen. 
• De batterij moet worden geïnstalleerd volgens de juiste polariteit. 
• Als de batterij is versleten, moet deze uit het product worden verwijderd. 
• De batterij moet op veilige wijze worden afgedankt. Gebruik altijd de 

beschikbaar gestelde afvalbakken (vraag uw winkelier) om het milieu te 
beschermen. 



• De batterij kan niet door de gebruiker zelf worden vervangen, maar alleen 
door de fabrikant van dit product, de klantendienst of een andere 
gekwalificeerde persoon.  

 
 

Specificaties 
 
Voltage: DC 12V  1A 
Max. verbruik: 12W 
Afmetingen: 170 x 110 x 73,5mm 
Gewicht: 360g 
 

Bedieningsinstructies 

 

 
 
Helderheid van de tijdweergave instellen 

Steek de adapter in het stopcontact, en raak de  knop aan om de helderheid in te stellen. 
Raak deze knop kort aan; als u de adapter voor het eerst aansluit is het licht op zijn helderst. Na het plaatsen 
van de knoopcellen, blijft de ingestelde helderheid in het geheugen staan. 
Ontkoppel de adapter, en de nixiebuis slaat de helderheid op in het geheugen. 
 
Sfeerlicht bediening 
Raak aan om de sfeermodusfunctie te openen en in te stellen. 
Kort aanraken: Open de sfeerlicht modus. 
Modus één: Sfeerlicht brandt lang helder, kleur verandert niet. 
Modus twee: Ademhalingsmodus, vaste kleur. 
Modus drie: Gradiënt modus, elke lamp verandert langzaam. 
Lang indrukken  schakelt de sfeerverlichting uit. 
 
Opmerking: Modus één is de fabrieksinstelling, schakel het licht uit zonder geheugen functie. 
 



 
 
Tijd instellen 
Druk op de S toets om de tijd in te kunnen stellen,  knippert, raak nogmaals aan om naar de volgende 
optie te gaan, stel achtereenvolgens in: Uren - minuten - afsluiten. 
Druk op de /\ of V toets om de tijd te verhogen of verlagen. 
In de instelmodus drukt u op M of nergens op, de instelling wordt afgesloten en de tijd wordt weer 
weergegeven. 
 
Sluimerfunctie en instellen van de wekker 

Druk op de toets M om de wekker in te stellen ( gaat uit, en  licht op). 

In de wekkermodus drukt u op S om naar de wekker instellingen te gaan (  knippert). Druk nogmaals om 
naar de volgende optie te gaan, achtereenvolgens: Uren - minuten - afsluiten. 
Druk op de /\ of V toets om de tijd te verhogen of verlagen. 
In de tijdweergavemodus, schakelt /\ de wekker functie aan of uit, en V schakelt de sluimerfunctie aan of 
uit. 
Wanneer de wektijd bereikt wordt, zal het alarm 1 minuut af gaan of druk op een willekeurige knop om de 
sluimerfunctie te verlaten. 
Druk op sluimeren om naar de sluimerfunctie te gaan als de wekker gaat, de wekker zal dan nog eens af 
gaan. 
Dit is een knop met meerdere functies, met ingeschakelde sluimerfunctie drukt u op deze toets om de 
sluimerfunctie te activeren, met uitgeschakelde sluimerfunctie schakelt u hiermee de wekker uit. 
 



 
 
Draadloos gebruik instructies 
Plaats het product dat de QI-standaard ondersteunt op het midden van het glijvaste oppervlak, het 
indicatielampje zal rood worden als het opladen bezig is, en het wordt groen als het product volledig is 
opgeladen. Als het rode lampje knippert, geeft dit een storing aan. Controleer of er zich metalen 
voorwerpen op het draadloze oplaadgedeelte bevinden. 
 
 
 
 
De Europese richtlijn 2012/19/EU m.b.t. elektrische en elektronische afvalapparatuur (WEEE) bepaalt dat 
oude huishoudelijke elektrische apparaten niet mogen worden afgedankt als ongescheiden normaal 
huishoudelijk afval. Oude apparaten moeten gescheiden worden ingeleverd om het hergebruik en de 
recycling van de materialen die deze bevatten te bevorderen en de impact op de volksgezondheid en het 
milieu te reduceren. Het doorgekruiste afvalbaksymbooltje op het product herinnert u aan uw verplichting 
het apparaat aan het einde van de levensduur ervan gescheiden af te voeren. 
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Bedienungsanleitung 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 Wecker mit drahtloser Ladefunktion und 
farbigen LEDs 
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Sicherheitsmaßnahmen 
 
Lesen Sie vor der Benutzung diese Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch und 
bewahren Sie diese sicher für zukünftige Referenzen auf. 
 

• Dieses Gerät ist nicht geeignet für Personen (einschließlich Kinder) mit 
eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten. 
Personen, die diese Anleitung nicht gelesen haben, sollten dieses Gerät 
solange nicht benutzen, bis sie eine Unterweisung durch eine für ihre 
Sicherheit verantwortliche Person erhalten haben. 

• Um sicherzustellen, dass Kinder nicht mit dem Gerät spielen, sind diese zu 
beaufsichtigen. 

• Das Gerät muss jederzeit leicht zugänglich sein. 
• Halten Sie das Gerät fern von Spritz- und Tropfwasser. 
• Stellen Sie niemals mit Flüssigkeiten gefüllte Gefäße wie beispielsweise Vasen 

auf das Gerät. 
• Lassen Sie für eine ausreichende Kühlung mindestens 10 cm Platz zwischen 

Gerät und Umgebung. 
• Stellen Sie keine offenen Flammen wie beispielsweise Kerzen auf das Gerät. 
• Das Gerät ist nur zur Nutzung unter gemäßigten Klimabedingungen 

vorgesehen. 
• Lang andauerndes Musikhören bei voller Lautstärke des Audiogeräts kann zu 

Hörverlust oder Hörschäden (zeitweilige oder permanente Taubheit, 
Ohrsummen, Tinnitus, Hyperakusis) beim Musikhörenden führen. 

• Deshalb empfehlen wir, Musik nicht bei voller Lautstärke und nicht mehr als 
eine Stunde pro Tag bei mittlerem Lautstärkepegel des Audiogeräts zu hören. 

• VORSICHT: Explosionsgefahr, wenn der Akku nicht korrekt eingesetzt ist oder 
gegen einen ungeeigneten Akku ausgetauscht wird. 

• Setzen Sie den Akku nicht übermäßiger Hitze, direkter Sonneneinstrahlung 
oder Feuer aus. 

• Mischen Sie nicht unterschiedliche Batterietypen, neue und gebrauchte 
Batterien. 

• Der Akku muss mit korrekter Polarität eingesetzt werden. 
• Ein erschöpfter Akku muss aus dem Gerät entfernt werden. 



• Entsorgen Sie den Akku umweltgerecht. Entsorgen Sie den Akku über die 
bekannten Sammelstellen. 

• Die Batterie darf nicht durch den Benutzer, sondern nur durch den Hersteller 
dieses Produkts, seinem Kundendienst oder einer entsprechend qualifizierten 
Person entfernt werden. 

 
 

Merkmale 
 
Nennspannung: 12V DC  1 A 
Max. Leistungsaufnahme: 12 W 
Abmessungen: 170 x 110 x 73,5 mm 
Gewicht: 360 g 
 

Bedienungsanleitung 

 

 
 
Zeitzeige und Anpassung der Helligkeit 

Schließen Sie den Netzadapter an und tippen Sie auf die Taste , um die Helligkeit anzupassen. 
Berühren Sie kurz diese Taste. Beim ersten Anschließen des Netzadapters wird die höchste Helligkeitsstufe 
eingestellt. Nach dem Einlegen der Knopfzellen ist die Speicherfunktion für die Helligkeit aktiviert. 
Wenn Sie den Netzadapter ziehen, wird die Helligkeit des LED-Displays im Speicher abgelegt. 
 
Stimmungsbeleuchtung 
Berühren Sie , um den Stimmungsbeleuchtungsmodus zu aufzurufen und einzustellen. 
Kurzes Berühren: Die Stimmungsbeleuchtung mit 3 Modi wird aktiviert. 
Modus 1: Helle Stimmungsbeleuchtung, keine Farbeänderung. 
Modus 2: Pulsierender Modus, feste Farbe. 
Modus 3: Gradienten-Modus, jede LED wechselt langsam die Farbe. 
Halten Sie zum Ausschalten der Stimmungsbeleuchtung die Taste  länger gedrückt. 
 
Hinweis: In Modus 1 wird die Beleuchtung standardmäßig ohne Speicherfunktion ausgeschaltet. 
 



 
 
Zeiteinstellung 
Rufen Sie mit der Taste S die Zeiteinstellungsfunktion auf.  blinkt. Tippen Sie erneut auf die Taste, um die 
Einstellung der nächsten Option der Reihe nach aufzurufen: Stunden – Minuten – Beenden. 
Erhöhen oder verringern Sie mit /\ bzw. V die Zeiteinstellung. 
Tippen Sie im Einstellungsmodus auf die Taste M oder führen Sie keine Bedienung aus. Dadurch wird der 
Modus verlassen und zur Anzeige der Uhrzeit zurückgekehrt. 
 
Schlummerfunktion und Wecker einstellen 

Tippen Sie auf die Taste M, um den Wecker aufzurufen ( erlischt und  leuchtet auf). 

Tippen Sie im Weckermodus auf die Taste S, um die Einstellung des Weckalarms aufzurufen (  blinkt). 
Tippen Sie erneut auf die Taste, um die nächste Einstellungsoption der Reihe nach aufzurufen: Stunden – 
Minuten – Beenden. 
Tippen Sie auf /\ oder V, um die Zeiteinstellungen zu erhöhen oder zu verringern. 
Schalten Sie im Zeitanzeigemodus die Weckerfunktion mit der Taste /\ ein oder aus oder tippen Sie auf die 
Taste V, um die Schlummerfunktion ein- oder auszuschalten. 
Bei Erreichen der Weckzeit ertönt der Weckalarm 1 Minute lang. Drücken Sie eine beliebige Taste, um die 
Schlummerfunktion zu beenden. 
Rufen Sie mit der Schlummertaste die Schlummerfunktion auf. Wenn der Weckalarm ausgeschaltet wird, 
ertönt er erneut. 
Diese Taste ist während der Schlummerfunktion eine Multifunktionstaste. Rufen Sie mit dieser Taste die 
Schlummerfunktion auf. Bei ausgeschalter Schlummerfunktion beendet diese Taste den Weckalarm. 
 



 
 
Drahtlose Ladefunktion 
Legen Sie ein Produkt, das den QI-Standard unterstützt, in die Mitte der rutschfesten Unterlage. Die LED-
Anzeige leuchtet beim Aufladevorgang rot auf. Wenn der das Gerät voll aufgeladen ist, leuchtet sie grün. 
Wenn die rote LED-Anzeige blinkt, ist das ein Hinweis auf eine Störung. Überprüfen Sie, ob sich auf der 
Unterlage für die drahtlose Aufladung metallische Objekte befinden. 
 
 
 
 
Durch die EU-Richtlinie 2012/19/EU zur Entsorgung elektrischer und elektronischer Geräte (WEEE) wird 
geregelt, dass alte elektrische Haushaltsgeräte nicht über den normalen unsortierten Haushaltsmüll 
entsorgt werden dürfen. Altgeräte müssen getrennt gesammelt werden, um die Wiedergewinnung und 
das Recycling von Materialien zu optimieren und die Gefährdung der menschlichen Gesundheit und der 
Umwelt zu reduzieren. Das Symbol durchgestrichene „Mülltonne auf Rädern“ auf Produkten weist auf diese 
Verpflichtung des getrennten Entsorgens hin, wenn das Altgerät entsorgt werden soll. 
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Alarmklocka med trådlös laddning och LED-färg 



BLP2620-001 
SEC 91.07.06 

 

Säkerhetsföreskrifter 
 
Läs dessa säkerhetsanvisningar innan du använder apparaten och spara dem för 
framtida referens. 

- Denna apparat är inte avsedd att användas av personer (inklusive barn) med 
nedsatta fysiska, sensoriska eller psykiska förmågor. Låt inte personer som inte 
har läst bruksanvisningen använda apparaten, om de inte instrueras och 
övervakas av en person som ansvarar för deras säkerhet. 

- Se till att barn inte leker med apparaten. 
- Apparaten skall vara lätt åtkomlig. 
- Apparaten bör inte utsättas för droppande eller stänkande vatten. 
- Inga föremål fyllda med vätska, som t.ex. vaser, får placeras på apparaten. 
- Se till att det finns ett fritt utrymme på minst 10 cm runt apparaten för att 

erhålla tillräcklig ventilation. 
- Inga öppna lågor, som t.ex. tända stearinljus, får placeras på apparaten. 
- Använd endast apparaten i tempererat klimat. 
- VARNING: Explosionsrisk om batteriet är felaktigt byt eller inte ersatt av 

samma typ eller motsvarande. 
- Batteriet ska inte utsättas för mycket värme, såsom solsken, eld eller liknande. 
- Olika typer av batterier, nya och använda batterier ska inte blandas. 
- Batteriet måste installeras enligt polariteten. 
- Om batteriet är slitet måste det tas bort från produkten. 
- Batteriet måste kasseras på ett säkert sätt. Använd alltid de samlingsfack som 

finns (kontakta din återförsäljare) för att skydda miljön. 
- Batteriet kan inte bytas ut av användaren, men endast av produktens 

tillverkare, kundtjänsten eller en behörig tekniker.  
 
 

Specifikationer 
 
Märkspänning : DC 12V  1A 
Maximal förbrukning :  12W 
Mått : 170 x 110 x 73,5 mm 
Vikt : 360 g 
 

Bruksanvisning 



 

 
 
Inställning av ljusstyrka för tidsvisning 

Anslut adaptern och tryck på -knappen för att justera ljusstyrkan. 
Snabbt tryck på denna knapp; Den högsta ljusstyrkan vid första anslutningen till adaptern. Efter montering 
cellbatterierna, har den en funktion av ljusstyrka. 
Koppla ur adaptern, nixi-röret registrerar ljusstyrkas minne. 
 
Atmosfärljusfunktion 
Tryck på  för att öppna och justera atmosfärlägesfunktionen. 
Snabbt tryck: Öppna atmosfärljuslägets andra läge. 
Läge ett: Atmosfärljuset lyser stadigt, ingen ändring av färg. 
Läge två: Andningsläge, fixerad färg. 
Läge tre: Stigande läge, varje lampa förändras långsamt 
Långt tryck  kan stänga av atmosfärljuset. 
 
Anteckning: Läge ett är standard, stäng av ljuset utan minnesfunktion. 
 

 
 
Bruksanvisning för tid 
Tryck på S -knappen för att ställa in tidsinställningsfunktionen,  blinkar, tryck igen för att ställa in nästa 
funktion, inställningen ändras till: Timme- minut-avsluta. 



Tryck på /\  eller V för att öka eller minska tidsinställningen. 
Tryck på M under inställningsläget eller annan funktion, det avslutas och går tillbaka till tidsvisningen. 
 
Snooze-funktion och alarminställning 

Tryck på M för att öppna alarmklockan ( slå på och  slå av ljus). 

Tryck på S under alramklockans läge för att öppna alarmklockans inställningar (  blinkar). Tryck igen för 
att öppna nästa funktion och inställningen slås på: Timme- minut-avsluta. 
Tryck på /\ eller V för att öka eller minska tidsinställningen. 
I detta tidsvisningsläge är /\ för att slå på eller av alarmklocksfunktionen, V för att slå på eller stänga av 
snooze-funktionen. 
När vald alarmtid visas, varar alarmklockan 1 minut, annars trycker du på valfri tangent för att avsluta 
snooze-funktionen. 
Tryck på snooze för att ange snooze-funktionen när alarmklockan startar, då ringer den igen. 
Denna tangent är komplex under snooze-funktionen, tryck på den för att ange snooze-funktionen under 
funktionen att stänga av snooze, kommer denna tangent att avbryta alarmklockan. 
 

 
 
Trådlös bruksanvisning 
Placera produkten som stöder QI standard i mitten av den glidsäkra plattan, instruktionsljuset visas som rött 
när den laddas och blir grön när den är fulladdad. Om ett rött ljus blinkar, indikerar detta ett fel. Kontrollera 
om det är några metalliska objekt på den trådlösa laddningsplattan. 
 
 
 
 
Det europeiska direktivet 2012/19/EU för Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE) kräver att 
hushållsapparater inte kastas bland hushållssoporna. Gamla apparater måste samlas in separat i ordning för 
att optimera återanvändning och återvinning av materialen de innehåller, samt minska påverkan på den 
mänskliga hälsan och miljön. Den överkorsade ”soptunnesymbolen” på produkten påminner dig om din 
förpliktelse, och att när du kastar enheten, måste den samlas in separat. 
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Alla rättigheter förbehållna. Alla varumärkesnamn är registrerade varumärken som tillhör sina respektive ägare. Specifikationerna kan ändras utan 
föregående meddelande. 
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